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the Fourth Report of the said Committee, entitled: “Herbicide 
Pricing”.—Sessional Paper No. 331-783.

The Honourable Senator Marshall moved, seconded by the 
Honourable Senator Bielish, that the Report be placed on the 
Orders of the Day for consideration at the next sitting of the 
Senate.

The question being put on the motion, it was—
Resolved in the affirmative.

quatrième rapport de ce Comité, intitulé: «L’établissement des 
prix des herbicides».—Document parlementaire n° 331-783.

L’honorable sénateur Marshall propose, appuyé par l’hono
rable sénateur Bielish, que le rapport soit inscrit à l’Ordre du 
jour pour étude à la prochaine séance du Sénat.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

The Honourable Senator Neiman, from the Standing Senate 
Committee on Legal and Constitutional Affairs, presented the 
Nineteenth Report of the said Committee, as follows:—

Thursday, February 13, 1986

The Standing Senate Committee on Legal and Constitu
tional Affairs has the honour to present its

NINETEENTH REPORT

Your Committee, to which was referred Bill C-74, intituled: 
“An Act to amend the Constitution Act, 1867 and the Elec
toral Boundaries Readjustment Act and to provide for certain 
matters in relation to the 1981 decennial census”, has, in 
obedience to the Order of Reference of Wednesday, January 
29, 1986, examined the said Bill and now reports that the Bill 
be reported without amendment but with the following com
ments.

L’honorable sénateur Neiman, du Comité sénatorial perma
nent des affaires juridiques et constitutionnelles, présente le 
dix-neuvième rapport de ce Comité, dont voici le texte:

Le jeudi 13 février 1986

Le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et 
constitutionnelles a l’honneur de présenter son

DIX-NEUVIÈME RAPPORT

Votre Comité, auquel a été déféré le Projet de loi C-74, inti
tulé: «Loi modifiant la Loi constitutionnelle de 1867 et la Loi 
sur la revision des limites des circonscriptions électorales et 
pourvoyant à certaines questions relatives au recensement 
décennal de 1981», a, conformément à l’ordre de renvoi du 
mercredi 29 janvier 1986, étudié ledit projet de loi et en fait 
maintenant rapport sans amendement mais, avec les commen
taires suivants.

The Committee regrets the loss, which will be caused by the 
passing of Bill C-74, of those seats to which the smaller prov
inces are entitled under the present law as a consequence of the 
1981 census; and it further regrets the fact that the additional 
seats to which British Columbia and Alberta are entitled on 
the basis of the present law have been put in jeopardy for the 
next election by the introduction of Bill C-74.

Le Comité regrette que l’adoption du Projet de loi C-74 
entraîne, pour les petites provinces, la perte des sièges qui leur 
reviennent aux termes de la loi actuelle suite au recensement 
de 1981. Il regrette également que le Projet de loi C-74 com
promette déjà, pour les prochaines élections, les sièges addi
tionnels qui reviennent de droit à la Colombie-Britannique et à 
l’Alberta du fait de la loi actuelle.

Respectfully submitted.
JOAN B. NEIMAN, 

Chairman.

Respectueusement soumis,
Le président. 

JOAN B. NEIMAN.

The Honourable Senator Flynn, P.C., moved, seconded by 
the Honourable Senator Bélisle, that the Bill be placed on the 
Orders of the Day for a third reading at the next sitting of the 
Senate.

The question being put on the motion, it was—
Resolved in the affirmative.

L’honorable sénateur Flynn, C.P., propose, appuyé par 
l’honorable sénateur Bélisle, que le projet de loi soit inscrit à 
l’Ordre du jour pour une troisième lecture à la prochaine 
séance du Sénat.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Phillips moved, seconded by the 

Hnourable Senator Roblin, P.C.:

That when the Senate adjourns today, it do stand adjourned 
until Tuesday next, 18th February, 1986, at two o’clock in the 
afternoon.

The question being put on the motion, it was—
Resolved in the affirmation.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Phillips propose, appuyé par l’honora

ble sénateur Roblin, C.P.,

Que lorsque le Sénat ajournera aujourd’hui, il demeure 
ajourné jusqu’à mardi prochain, le 18 février 1986, à quatorze 
heures.

La motion, mise aux voix, est adoptée.


